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PRC/UK: SHADOWBOXING OVER HONG KONG

In preparing for the signing of the Hong Kong agreement
durding Prime Minister Thatcher's visit to Beijing later this
month, both the PRC and the UK are maneuvering to influence the
future political configuration of Hong Kong. Each is likely to
play down unresolved issues and reservatlons at least through
spring, when Parliam of
Hong Kong's sovereignty to China.

—

* *- *

Public reaction in Hong Kong to the agreement has thus far
been generally favorable. Business activity and la ave
picked up, and recent opinlon surveys indicate popular acceptance
of the agreement. Many leading Hong Kong Chinese, however,
continue to worry about the stationing of Chinese troops in Hong

Kong——the—accepféﬁfilty of the Hong Kong passport after 1997, and

n rights.

by gradually giving them a greater voice in the colony's
affairs--without, however, wanting to upset Beijing. On

November 21, London published a White Paper on representative
government in Hong Kong which envisages an expansion of indirect
elections in '1985. The document, however, tacitly accommodates
Chinese sensitivities by sidestepping such delicate issues as
direct elections and the role of the governor. PRC officials are
almost certainly not entirely happy with the White Paper, but
have withheld comment in order not to sour the Thatcher visit or
undermine their own efforts to restore confidence in Hong Kong.

i:::><< The British are trying to reassure the people of Hong Kong

Recent intelligence reporting indicates that the-Chinese
renaln highly susp1c1ous of British intentions, partlcularly any
“Mmoves to limit Beijing's options by S1gn1f1cantly changlng Hong
Kong's governmental structure during the transition period. The
Chinese are likely to try to curb British plans for political
reform, arguing that governmental changes in Hong Kong are a
matter for Beijing to decide. Meanwhile, China is getting ready
to play a more prominent role in Hong Kong's economy during the
transition period. Beijing has already begun replacing many of
its aged, conservative cadres in Hong Kong with younger locals
and mainlanders better able to deal with Hong Kong's
sophisticated financial environment.
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JOINT 2ZCLARATICON QF TWE GUVESINMENT QOF THE UMITED XINGDCM OF
SREAT ZRITAIN AND NORTHERN IRELAND aAND THE GOVERNMENT OF T+=Z
PESIPLE’S EPUBLIC OF CHINA ON THE ZJUESTIIN JF <ONG XING

THE GUVERNMENT OF THE UNITEZD KINGDIM CF GRSAT 2R1ITAIN AND
NORTHEAN IRELAND AND THE GOVERNMENT JF THE PEIPLES’S REPUBRLIC OF
CHINA HAVE REVIEWED #41TH4 SATISFACTION THE FRIEMDLY RELATIONS
SXISTING BETWEEN THS TwO GOVERNMENTS AND PEJPLZS IN RECENT YEARS
AND AGREED THAT A PRUPER NEGUTIATED SETTLEMENT OF THE QUESTION OF
=ING XKJING, WwHICH IS LEFT OVER FROM THE PAST, IS CONDUCIVE TO THE

MAINTENANCE OF THE PROSPERITY AND STABILITY OF HONG KONG AND TO
THE FURTHER STRENGTHENING AND DEVELOJPMENT OF THE RELATIONS

BETWEEN THE TwO COUNTRIES ON A NEW BASIS, TO THIS END, THEY

HAVE, AFTER TALKS BETWEEN THE DELEGATIONS OF THE TwQ GOVERNMENTS,
AGREED TO DECLARE AS FOLLOWS: :

1. THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA DECLARES

THAT TO RECOVER THE HONG KONG—AREA (TNCLUDING HONG KONG ISLAND, ,
KOWLOON AND THE NEW TERRITORIES, HEREINAFTER REFERRED TO AS HONG
KONG) 1S THE COMMON ASPIRATION OF THE ENTIRE CHINESE PEOPLE, AND
THAT |T HAS DECIDED TO RESUME THE EXERCISE OF SOVEREIGNTY OVER

HONG KONG WITH EFFECT FROM 1 JULY 1997.

2. THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM DECLARES THAT IT WILL
RESTORE HONG KONG TO THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA WITH ECT

FROM 1 JuLY 1937.

3. THE GOVERNMENT OF THE PSOPLE’S REPUBLIC OF CHINA DECLARES

THAT THE BASIC POLICIES OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

REGARDING HONG KONG ARE AS FOLLOWS:

DECLASSIFIED
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(1) UPHOLDING NATIONAL UNITY AND TERRITURIAL INTEGRITY AND TAKING
ACCOUNT OF THE HISTORY JF HONG KONG AND ITS REALITIES, THE
PEOPLE’3 REPUBLIC OF CHINA HAS DECIDED TO ESTABLISH, IN
ACCORDANCE WITH THE PRUVISIONS OF ARTICLE 31 OF THE CONSTITUTION
JF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA, A HONG KONG SPECIAL

ADMINISTRATIVE REGION UPON RESUMING THE EXERCISE OF SJVEREIGNTY

QVER HONG KONG,
(2) THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION wILL BE DIRECTLY
UNDER THE AUTHORITY OF THE CENTRAL PEQPLE’3S GOVERNMENT OF THE
PEJOPLE’S REPUBLIC OF CHINA, THZ HUNG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
WILL ENJOY A HIGH DEGREE OF AUTONOMY, EXCEPT IN FOREIGN
AND DEFENCE AFFAIRS WHICH ARE THE RESPONSIBILITIES OF THE CENTRAL
E 'S GOVERNMENT,
(3) THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION wILL BE VESTED
WITH EXECUTIVE, LEGISLATIVE, AND INDEPENDENT JUDICIAL POWER,
INCLUDING THAT OF FINAL ADJUDICATION, THE LAWS CURRENTLY IN
FORCE IN HONG KONG WILL REMAIN BASICALLY UNCHANGED.
(L) THE GOVERNMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
WILL BE COMPOSED OF LOCAL INHABITANTS. THE CHIEF EXECUTIVE WILL
BE APPOINTED BY THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT ON THE BASIS OF
THE RESULTS OF ELECTIONS OR CONSULTATIONS TO BE HELD LOCALLY.
PRINCIPAL OFFICIALS WILL BE NOMINATED BY THE CHIEF EXECUTIVE OF
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION FOR APPOINTMENT BY
THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT. CHINESE AND FOREIGN NATIONALS
PREVIOUSLY WORKING IN THE PUBLIC AND POLICE SERVICES IN THE
GOVERNMENT DEPARTMENTS OF HONG KONG MAY REMAIN IN EMPLOYMENT.
BRITISH AND OTHER FOREIGN NATIONALS MAY ALSO BE EMPLOYED TO SERVE
AS ADVISERS OR HOLD CERTAIN PUBLIC POSTS IN GOVERNMENT
DEPARTMENTS OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION,
(5) THE CURRENT SOCIAL AND ECONOMIC SYSTEMS IN HONG KONG WwILL
REMAIN UNCHANGED, AND SO WILL THE LIFESTYLE. RIGHTS AND FREEDOMS
INCLUDING THOSE OF THE PERSON, OF SPEECH, OF THE PRESS, OF
ASSEMBLY, OF ASSOCIATION, OF TRAVEL, OF MOVEMENT, OF
CORRESPONDENCE, OF STRIKE OF CHOICE OF OCCUPATION, OF ACADEMIC
RESEARCH AND OF RELIGIOQUS BELIEF WILL BE ENSURED BY LAW IN THE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, PRIVATE PROPERTY,
OWNERSHIP OF ENTERPRISES, LEGITIMATE RIGHT OF INHERITANCE AND
FOREIGN INVESTMENT WILL BE PROTECTED BY LAW.
(6) THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION WILL ‘RETAIN THE
STATUS OF A FREE PORT AND A SEPARATE CUSTOMS TERRITORY,
(7) THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION WILL RETAIN THE
STATUS OF AN INTERNATIONAL FINANCIAL CENTRE, AND ITS MARKETS FOR
FOREIGN EXCHANGE, GOLD, SECURITIES AND FUTURES WILL CONTINUE.
THERE WILL BE FREE FLOW OF CAPITAL, THE HONG KONG DOLLAR WILL
CONTINUE TO CIRCULATE AND REMAIN FREELY CONVERTIBLE.

>

/ (8) THE HONG
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(8) THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION WILL HAVE'
INDEPENDENT FINANCES. THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT WwILL NOT
LEVY TAXES ON THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION,

(9) THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION MAY ESTABLISH
MUTUALLY BENEFICIAL ECONOMIC RELATIONS WITH THE UNITED KINGDOM
AND OTHER COUNTRIES, WHOSE ECONOMIC INTERESTS IN HONG XKONG WILL
BE GIVEN DUE REGARD.

(10) USING THE NAME OF ’H4ONG KONG, CHINA’, THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION MAY ON ITS OwN MAINTAIN AND DEVELOP
ECONOMIC AND CULTURAL RELATIONS AND CONCLUDE RELEVANT AGREEMENTS
WITH STATES, REGIONS AND RELEVANT INTERNATIONAL ORGANISATIONS,
THE GOVERNMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION MAY
ON ITS OwN ISSUE TRAVEL DOCUMENTS FOR ENTRY INTO AND EXIT FROM
HONG KONG.

(11) THE MAINTENANCE OF PUBLIC ORDER IN THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION WILL BE THE RESPONSIBILITY OF THE
GOVERNMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION,

(12) THE ABOVE-STATED BASIC POLICIES OF THE PEOQPLE’S REPUBLIC OF
CHINA REGARDING HONG KONG AND THE ELABORATION OF THEM IN ANNEX |
TO THIS JOINT DECLARATION WILL BE STIPULATED, IN A BASIC LAwW OF
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION OF THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA, BY THE NATIONAL PEOPLE’S CONGRESS OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA, AND THEY WILL REMAIN UNCHANGED FOR 50
YEARS.

4, THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA DECLARE THAT, DURING THE
TRANSITIONAL PERIOD BETWEEN THE DATE OF THE ENTRY INTO FORCE OF
THIS JOINT DECLARATION AND 30 JUNE 1997, THE GOVERMENT OF THE
UNITED KINGDOM WILL BE RESPONSIBLE FOR THE ADMINISTRATION OF HONG
KONG WITH THE OBJECT OF MAINTAINING AND PRESERVING ITS ECONOMIC
"PROSPERITY AND SOCIAL STABILITY: AND THAT THE GOVERNMENT OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA WILL GIVE ITS COOPERATION IN THIS
CONNECTION, :

5. THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA DECLARE THAT, IN ORDER TO ENSURE A
SMOOTH TRANSFER OF GOVERNMENT IN 1997, AND WITH A VIEW TO THE
EFFECTIVE IMPLEMENTATION OF THIS JOINT DECLARATION, A
SINO-BRITISH JOINT LIAISON GROUP WILL BE SET UP WHEN THIS JOINT
DECLARATION ENTERS INTO FORCE: AND THAT IT WILL BE ESTABLISHED
AND WILL FUNCTION IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF ANNEX ||
TO THIS JOINT DECLARATION,

6. THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA DECLARE THAT LAND LEASES IN HONG
KONG AND OTHER RELATED MATTERS WILL BE DEALT WITH IN ACCORDANCE
WITH THE PROVISIONS OF ANNEX |11 TO THIS JOINT DECLARATION,

el s
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7. THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT UF
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA AGREE TO IMPLEMENT THE PRECEDING
DECLARATIONS AND THE ANNEXES TO THIS JOINT DECLARATION,
8, THIS JOINT DELCARATION IS SUBJECT TO RATIFICATION AND SHALL
ENTER INTJ FORCE ON TAHE DATE OF THE EXCHANGE OF INSTRUMENTS
RATIFICATION, WHICH SHALL TAKE PLACE IN BEIJING BEFJRE 30 JUNE
1985. THIS JOINT DECLARATION AND ITS ANNEXES SHALL BE EQUALLY
BINDING,

NTS OF

()

DONE- I DBBLICATE. AT BETJING ON Lulk venessarsrsnin 12984 tH -THE
ENGLISH AND CHINESE LANGUAGES, BOTH TEXTS BEING EQUALLY
AUTHENTIC,

(SI1GNED)

(SIGNED)

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT

THE UNITED KINGDOM OF GREAT THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND CHINA

ANNEX |

ELABORATION BY THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC CF CHINA
OF ITS BASIC POLICIES REGARDING HONG KONG
THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA ELABORATES
THE BASIC POLICIES OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA REGARDING
HONG KONG AS SET OUT IN PARAGRAPH 3 OF THE JOINT DECLARATION OF
THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA ON THE QUESTION OF HONG KONG AS FOLLOWS:
|

THE CONSTITUTION OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA STIPULATES
IN ARTICLE 31 THAT ’THE STATE MAY ESTABLISH SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGIONS WHEN NECESSARY., THE SYSTEMS TO BE
INSTITUTED IN SPECIAL ADMINISTRATIVE REGIONS SHALL BE PRESCRIBED
BY LAWS ENACTED BY THE NATIONAL PEOPLE’S CONGRESS IN THE LIGHT OF
THE SPECIFIC CONDITIONS’, IN ACCORDANCE WITH THIS ARTICLE, THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA SHALL, UPON THE RESUMPTION OF THE
EXERCISE OF SOVEREIGNTY OVER HONG KONG ON 1 JULY 1997, ESTABLISH
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION OF THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA., THE NATIONAL PEOPLE’S CONGRESS OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA SHALL ENACT AND PROMULGATE A BASIC LAW
OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION OF THE PEOQOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA (HEREINAFTER REFERRED TO AS THE BASIC LAW) IN

ACCORDANCE WITH THE CONSTITUTION OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA, STIPULATING THAT AFTER THE ESTABLISHMENT OF THE HONG KONG

SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION THE SOCIALIST SYSTEM AND SOCIALIST
POLICIES SHALL NOT BE PRACTISED IN THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION AND THAT HONG KONG’S PREVIOUS CAPITALIST

/ SYSTEM
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SYSTEM AND LIFE-STYLE SHALL REMAIN UNCHANGED FOR 50 YEARS.

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL BE DIRECTLY
UNDER THE AUTHORITY OF THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA AND SHALL ENJOY A HIGH DEGREE OF
AUTINOMY, EXCEPT FOR FOREIGN AND DEFENCE AFFAIRS WHICH ARE
RESPONSIBILITIES OF THE CENTRAL PEOQPLE’S GOVERNMENT, THE HONG
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL BE VESTED WITH
EXECUTIVE, LEGISLATIVE AND INDEPENDENT JUDICIAL POWER, INCLUDING
THAT OF FINAL ADJUDICATION, THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT
SHALL AUTHORISE THE HONG XKONG SPECIAL ADMINISTRATIVE RSGION TO
CONDUCT ON ITS OwN THISE EXTERNAL AFFAIRS SPECIFIED IN SECTION XI
OF THIS ANNEX. :

THE GOVERNMENT AND LEGISLATURE JF THE HONG KONG SPECl AL
ADMINISTRATIVE REGION SHALL BE COMPOSED OF LOCAL INHABITANTS,

THE CHIEF EXECUTIVE OF THE HONG KIONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION SHALL BE SELECTED BY ELECTION OR THROUGH CONSULTATIONS
HELD LOCALLY AND BE APPOINTED BY THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT,
PRINCIPAL OFFICIALS (EQUIVALENT TO SECRETARIES) SHALL BE
NOMINATED BY THE CHIEF EXECUTIVE OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION AND APPOINTED BY THE CENTRAL PEOQPLE’S
GOVERNMENT., THE LEGISLATURE OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION SHALL BE CONSTITUTED BY ELECTIONS, THE
EXECUTIVE AUTHORITIES SHALL ABIDE BY THE LAW AND SHALL BE
ACCOUNTABLE TO THE LEGISLATURE.

IN ADDITION TO CHINESE, ENGLISH MAY ALSO BE USED IN ORGANS OF
GOVERNMENT AND IN THE COURTS IN THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION,

APART FROM DISPLAYING THE NATIONAL FLAG AND NATIONAL EMBLEM OF
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA, THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION MAY USE A REGIONAL FLAG AND EMBLEM OF ITS
QWN.

I

AFTER THE ESTABLISHMENT OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION, THE LAWS PREVIOQUSLY IN FORCE IN HONG KONG
(1.E. THE COMMON LAwW, RULES OF EQUITY, ORDINANCES, SUBORDINATE
LEGISLATION AND CUSTOMARY LAW) SHALL BE MAINTAINED, SAVE FOR ANY
THAT CONTRAVENE THE BASIC LAW AND SUBJECT TO ANY AMENDMENT BY THE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION LEGISLATURE.

THE LEGISLATIVE POWER OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION SHALL BE VESTED IN THE LEGISLATURE OF THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, THE LEGISLATURE MAY ON ITS OwN
AUTHORITY ENACT LAWS IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF THE
BASIC LAW AND LEGAL PROCEDURES, AND REPORT THEM TO THE STANDING
COMMITTEE OF THE NATIONAL PEOPLE’S CONGRESS FOR THE RECORD, LAWS
ENACTED BY THELLEGISLATURE WHICH ARE IN ACCORDANCE WITH THE BASIC
LAW AND LEGAlL PROCEDURES SHALL BE REGARDED AS VALID.,

THE

N
N
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'qu LAWS OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL
BE THE BASIC LAW, AND THE LAWS PREVIOUSLY IN FORCE IN HONG KONG
AND LAWS ENACTED BY THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGIIN
LEGISLATURE AS ABOVE,

(1

AFTER .THE ESTA

/

BLISHMENT OF THE HONG XKING SPECHAL
ADMINISTRATIVE REGION, THE JUDICIAL SYSTEM PREVIOUSLY PRACTISED
IN HONG KONG SHALL n_ MAINTAINED EXCEPT FOR THOSE CHANGES
CONSEQUENT UPON THE VESTING IN THE COURTS OF THE HONG KONG

SPECIAL ADMINISTRATI@M REGION OF THE POWER OF FINAL

ADJUDICATI ON.

JUDICIAL POWER IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
SHALL BE VESTED IN THE COURTS OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION., THE COURTS SHALL EXERCISE JUDICIAL POWER
INDEPENDENTLY AND FREE FROM ANY INTERFERENCE. MEMBERS OF THES
JUDICIARY SHALL BE IMMUNE FROM LEGAL ACTION IN RESPECT OF THEIR
JUDICIAL FUNCTIONS, THE COURTS SHALL DECIDE CASES IN ACCORDANCE
WITH THE LAWS OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION AND
MAY REFER TO PRECEDENTS IN OTHER COMMON LAW JURISDICTIONS,

JUDGES OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION COURTS
SHALL BE APPOINTED BY THE CHIEF EXECUTIVE OF THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION ACTING IN ACCORDANCE WITH THE
RECOMMENDATION OF AN INDEPENDENT COMMISSION COMPOSED OF LOCALJUDGES,

PERSONS FROM THE LEGAL PROFESSION AND OTHER EMINENT

PERSONS. JUDGES SHALL BE CHOSEN BY REFERENCE TO THEIR JUDICIAL
QUALITIES AND MAY BE RECRUITED FROM OTHER COMMON LAW
JURISDICTIONS. A JUDGE MAY ONLY BE REMOVED FOR INABRILITY TO
DISCHARGE THE FUNCTIONS OF HIS OFFICE, OR FOR MISBEYAVIOUR, BY
THE CHIEF EXECUTIVE OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION ACTING IN ACCORDANCE WITH THE RECOMMENDATION OF A TRIBUNAL
APPOINTED BY THE CHIEF JUDGE OF THE COURT OF FINAL APPEAL,
CONSISTING OF NOT FEWER THAN THREE LOCAL JUDGES. ADDITIONALLY,
THE APPOINTMENT OR REMOVAL OF PRINCIPAL JUDGES (I.E. THOSE OF
THE HIGHEST RANK) SHALL BE MADE BY THE CHIEF EXECUTIVE WITH THE
ENDORSEMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
LEGISLATURE AND REPORTED TO THE STANDING COMMITTEE OF THE
NATIONAL PEOPLE’S CONGRESS FOR THE RECORD. THE SYSTEM OF
APPOINTMENT AND REMOVAL OF JUDICIAL OFFICERS OTHER THAN JUDGES
SHALL BE MAINTAINED.

THE POWER OF FINAL JUDGMENTS OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION SHALL BE VESTED IN THE COURT OF FINAL
APPEAL IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, WHICH MAY
AS REQUIRED INVITE JUDGES FROM OTHER COMMON LAW JURISDICTIONS TO
SIT ON THE COURT OF FINAL APPEAL.

A PROSECUTING AUTHORITY OF THE HONG KONG SPECIAL

L
G

/ ADMINISTRATIVE .
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ADMINISTRATIVE REGIUN SHALL CONTROL CRIMINAL PROSECUTIONS FREE
FROM ANY INTERFERENCE. ,

ON THE BASIS OF THE SYSTEM PREVIOUSLY OPERATING IN HONG KONG
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT SHALL ON
TS OWN MAKE PROVISION FOR LOCAL LAWYERS AND LAWYERS F23M JUTSIDE
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION TO wORK AND PRACTICE
IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION,

THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT SHALL ASSIST OR AUTHORISE THE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT TO MAKE
APFROPRIATE ARRANGEMENTS EO0R RECIPROCAL JURIDICAL ASSISTANCE WITH
SOREIGN STATES.

v

FTER THE ESTARLISHMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION, PUBLIC SERVANTS PREVIOUSLY SERVING IN HONG KONG IN ALL
GOVERNMENT DEPARTMENTS, INCLUDING THE POLICE DEPARTMENT, AND
MEMBERS OF THE JUDICIARY MAY ALL REMAIN IN EMPLOYMENT AND
CONTINUE THEIR SERVICE WITH PAY, ALLOWANCES, BENEFITS AND
CONDITIONS OF SERVICE NO LESS FAVOURABLE THAN BEFORE., THE HONG
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT SHALL PAY TO SUCH
PERSONS WHO RETIRE OR COMPLETE THEIR CONTRACTS, AS WELL AS TO
THOSE W40 HAVE RETIRED BEFORE 1 JULY 1997, OR TO THEIR
DEPENDANTS, ALL PENSIONS, GRATUITIES, ALLOWANCES AND BENEFITS DUE
TO THEM ON TERMS NO LESS FAVOURABLE THAN BEFORE, AND IRRESPECTIVE
OF THEIR NATIONALITY OR PLACE OF RESIDENCE.

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT MAY
EMPLOY BRITISH AND OTHER FOREIGN NATIONALS PREVIOUSLY SERVING IN
THE PUBLIC SERVICE IN HONG KONG, AND MAY RECRUIT BRITISH AND
OTHER FOREIGN NATIONALS HOLDING PERMANENT IDENTITY CARDS OF THE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION TO SERVE AS PUBLIC
SERVANTS AT ALL LEVELS, EXCEPT AS HEADS OF MAJOR GOVERNMENT
DEPARTMENTS (CORRESPONDING TO BRANCHES OR DEPARTMENTS AT
SECRETARY LEVEL) INCLUDING THE POLICE DEPARTMENT, AND AS DEPUTY
HEADS OF SOME OF THOSE DEPARTMENTS. THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT MAY ALSO EMPLOY BRITISH AND
OTHER FOREIGN NATIONALS AS ADVISERS TO GOVERNMENT DEPARTMENTS
AND, WHEN THERE IS A NEED, MAY RECRUIT QUALIFIED CANDIDATES FROM
OUTSIDE THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION TO
PROFESSIONAL AND TECHNICAL POSTS IN GOVERNMENT DEPARTMENTS. THE
ABOVE SHALL BE EMPLOYED ONLY IN THEIR INDIVIDUAL CAPACITIES AND,
LIKE OTHER PUBLIC SERVANTS, SHALL BE RESPONSIBLE TO THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT.

THE APPOINTMENT AND PROMOTION OF PUBLIC SERVANTS SHALL BE ON
THE BASIS OF QUALIFICATIONS, EXPERIENCE AND ABILITY. HONG KONG’S
PREVIOUS SYSTEM OF RECRUITMENT, EMPLOYMENT, ASSESSMENT,

/ DISCIPLINE,
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DISCIPLINE, TRAINING AND MANAGEMENT FOR THE PUBLIC SERVICE
(INCLUDING SPECIAL BODIES FOR APPOINTMENT, PAY AND CONDITIONS OF
SERVICE) SHALL, SAVE FOR ANY PROVISIONS PROVIDNG PRIVILEGED
TREATMENT FOR FOREIGN NATIONALS, BE MAINTAINED.
v

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL DEAL ON ITS QwN
WITH FINANCIAL MATTERS, INCLUDING DISPOSING OF ITS FINANCIAL
RESOURCES AND DRAWING UP ITS BUDGETS AND ITS FINAL ACCOUNTS. THE
SONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL REPORT ITS BUDGETS
AND FINAL ACCOUNTS TO THE CENTRAL PSOPLE’S GOVERNMENT FOR THE
RECORD. ‘

THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT SHALL NOT LEVY TAXES ON THE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION SHALL USE ITS FINANCIAL REVENUES
EXCLUSIVELY FOR ITS OWN PURPOSES AND THEY SHALL NOT BE HANDED
OVER TO THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT. THE SYSTEMS BY WHICH
TAXATION AND PUBLIC EXPENDITURE MUST BE APPROVED BY THE
LEGISLATURE, AND BY WHICH THERE IS ACCOUNTABILITY TO THE
LEGISLATURE FOR ALL PUBLIC EXPENDITURE, AND THE SYSTEM FOR
AUDITING PUBLIC ACCOUNTS SHALL BE MAINTAINED.

Vi

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL MAINTAIN THE
CAPITALIST ECONOMIC AND TRADE SYSTEMS PREVIOUSLY PRACTISED IN
HONG KONG., THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
GOVERNMENT SHALL DECIDE ITS ECONOMIC AND TRADE POLICIES ON ITS
OWN. RIGHTS CONCERNING THE OWNERSHIP OF PROPERTY, INCLUDING
THOSE RELATING TO ACQUISITION, USE, DISPOSAL, INHERITANCE AND
COMPENSATION FOR LAWFUL DEPRIVATION (CORRESPONDING TO THE REAL
VALUE OF THE PROPERTY CONCERNED, FREELY CONVERTIBLE AND PAID
WITHOUT UNDUE DELAY) SHALL CONTINUE TO BE PROTECTED BY LAW.

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL RETAIN THE
STATUS OF A FREE PORT AND CONTINUE A FREE TRADE POLICY, INCLUDING
THE FREE MOVEMENT OF GOODS AND CAPITAL. THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION MAY ON ITS OWN MAINTAIN AND DEVELOP
ECONOMIC AND TRADE RELATIONS WITH ALL STATES AND REGIONS.

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL BE A
SEPARATE CUSTOMS TERRITORY, IT MAY PARTICIPATE IN RELEVANT
INTERNATIONAL ORGANISATIONS AND INTERNATIONAL TRADE AGREEMENTS
(INCLUDING PREFERENTIAL TRADE ARRANGEMENTS), SUCH AS, THE GENERAL
AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE AND ARRANGEMENTS REGARDING
INTERNATI ONAL TRADE IN TEXTILES. EXPORT QUOTAS, TARIFF
PREFERENCES AND OTHER SIMILAR ARRANGEMENTS OBTAINED BY THE HONG
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL BE ENJOYED EXCLUSIVELY
BY THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION., THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL HAVE AUTHORITY TO ISSUE ITS

; / OWN
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OWN CERTIFICATES OF ORIGIN FOR PRODUCTS MANUFACTURED LOCALLY, IN
ACCORDANCE WITH PREVAILING RULES OF ORIGIN, -

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION MAY, AS NECESSARY,
ESTABLISH OFFICIAL AND SEMI=OFFICIAL ECONOMIC AND TRADE MISSIONS
IN FOREIGN COUNTRIES, REPORTING THE ESTABLISHMENT OF SuCH
MISSICONS TO THE CENTRAL PEJPLE’S GOVERNMENT FOIR THE RECOIRD,

VI

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL RETAIN THE
US OF AN INTERNATIONAL FINANCIAL CENTRE. THE MONETARY AND
FINANCIAL SYSTEMS PREVIOUSLY PRACTISED IN HONG KONG, INCLUDING
THE SYSTEMS OF REGULATION AND SUPERVISION OF DEPOSIT TAKING
INSTITUTICNS AND FINANCIAL MARKETS, SHALL BE MAINTAINED,

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT MAY
DECIDE ITS MONETARY AND FINANCIAL POLICIES ON ITS OwN. IT SHALL
SAFEGUARD THE FREE OPERATION OF FINANCIAL BUSINESS AND THE FREE
FLOW OF CAPITAL WITHIN, INTD AND QUT OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION, NO EXCHANGE CONTROL POLICY SHALL BE
APPLIED IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, MARKETS
FOR FOREIGN EXCHANGE, GOLD, SECURITIES AND FUTURES SHALL
CONTINUE. :

THE HONG KONG DOLLAR, AS THE LOCAL LEGAL TENDER, SHALL
CONTINUE TO CIRCULATE AND REMAIN FREELY CONVERTIBLE. THE
AUTHORITY TO ISSUE HONG KONG CURRENCY SHALL BE VESTED IN THE HONG
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT, THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT MAY AUTHORISE DESIGNATED
BANKS TO ISSUE OR TO CONTINUE TO ISSUE HONG KONG CURRENCY UNDER
STATUTORY AUTHORITY, AFTER SATISFYING ITSELF THAT ANY ISSUE OF
CURRENCY WILL BE SOUNDLY BASED AND THAT THE ARRANGEMENTS FOR SUCH
ISSUE ARE CONSISTENT WITH THE OBJECT OF MAINTAINING THE STABILITY
OF THE CURRENCY., HONG KONG CURRENCY BEARING REFERENCES
INAPPROPRIATE TO THE STATUS OF HONG KONG AS A SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA SHALL BE
PROGRESSIVELY REPLACED AND WITHDRAWN FROM CIRCULATION,

THE EXCHANGE FUND SHALL BE MANAGED AND CONTROLLED BY THE HONG
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT , PRIMARILY FOR
REGULATING THE EXCHANGE VALUE OF THE HONG KONG DOLLAR.

VIt

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL MAINTAIN
HONG KONG’S PREVIOUS SYSTEMS OF SHIPPING MANAGEMENT AND SHIPPING
REGULATION, INCLUDING THE SYSTEM FOR REGULATING CONDITIONS OF
SEAMEN. THE SPECIFIC FUNCTIONS AND RESPONSIBILITIES OF THE HONG
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT IN THE FIELD OF
SHIPPING SHALL BE DEFINED BY THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE

/ REGION
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REGION GOVERNMENT ON ITS OwN. PRIVATE SHIPPING BUSINESSES AND
SHIPPING-RELATED BUSINESSES AND PRIVATE CONTAINER TERMINALS IN
HONG KONG MAY CONTINUE TO OPERATE FREELY.

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL B
AUTHORISED BY THE CENTRAL PEOPLE’S GOVSRNMENT T CONT
MAINTAIN A SHIPPING REGISTER AND ISSUE RELATED CERTIF
ITS OWN LEGISLATION IN THE NAME OF ’*HONG KONG CHINA’,

WITY THE EXCEPTION OF FOREIGN WARSHIPS, ACCESS FOR WHICH
REQUIRES THE PERMISSION OF THE CENTRAL PEOJPLE’S GOVERNMENT, SHIPS
SHALL ENJOY ACCESS TO THE PORTS OF TWE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION IN ACCORDANCE WITH THE LAWS OF THE HONG
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION,

| X

THE HONG KONG SOECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL MAINTAIN THE
STATUS OF HONG KONG AS A CENTRE OF INTERNATIONAL AND REGIONAL
AVIATION, AIRLINES INCORPORATED AND HAVING THEIR PRINCIPAL PLACE
OF BUSINESS IN HONG KONG AND CIVIL AVIATION RELATED BUSINESSES
MAY CONTINUE TO OPERATE. THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION SHALL CONTINUE THE PREVIOUS SYSTEM OF CIVIL AVIATION
MANAGEMENT IN HONG KONG, AND KEEP ITS OWN AIRCRAFT REGISTER IN
ACCORDANCE WITH PROVISIONS LAID DOWN BY THE CENTRAL PEOPLE’S
GOVERNMENT CONCERNING NATIONALITY MARKS AND REGISTRATION MARKS OF
AIRCRAFT. THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL BE
RESPONSIBLE ON ITS OWN FOR MATTERS OF ROUTINE BUSINESS AND
TECHNICAL MANAGEMENT OF CIVIL AVIATION, INCLUDING THE MANAGEMENT
OF AIRPORTS, THE PROVISION OF AIR TRAFFIC SERVICES WITHIN THE
FLIGHT INFORMATION REGION OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION, AND THE DISCHARGE OF OTHER RESPONSIBILITIES ALLOCATED
UNDER THE REGIONAL AIR NAVIGATION PROCEDURES OF THE INTERNATIONAL
CIVIL AVIATION ORGANISATION,

THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT SHALL, IN CONSULTATION WITH
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT, MAKE
ARRANGEMENTS PROVIDING FOR AIR SERVICES BETWEEN THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION AND OTHER PARTS OF THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA FOR AIRLINES INCORPORATED AND HAVING THEIR
PRINCIPAL PLACE OF BUSINESS IN THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION AND OTHER AIRLINES OF THE PEOPLE’S REPUBLIC
OF CHINA. ALL AIR SERVICE AGREEMENTS PROVIDING FOR AIR SERVICES
BETWEEN OTHER PARTS OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA AND OTHER
STATES AND REGIONS W!TH STOPS AT THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION AND AIR SERVICES BETWEEN THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION AND OTHER STATES AND REGIONS WITH
STOPS AT OTHER PARTS OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA SHALL BE
CONCLUDED BY THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT. FOR THIS PURPOSE,
THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT SHALL TAKE ACCOUNT OF THE SPECIAL

>
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CONDITIONS AND ECONOMIC INTERESTS OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION AND CONSULT THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT. REPRESENTATIVES OF THC HONG
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT MAY PARTICIPATE AS
MEMBERS OF DELEGATIONS OF THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPYBLIC

INMENTS

JF CHINA IN AIR SERVICE CONSULTATIONS WITH FOREIGN GOV
CONCERNING ARRANGEMENTS FOR SuCH SERVICES.

ACTING UNDER SPECIFIC AUTHORISATIONS FROM THE CENTRAL PEOPLE’S
GOVERNMENT, THE “ONG KONG SPECIA ADMINISTRATIVE REGI N
GIVERNMENT MAY:

n

- RENEW OR AMEND AlR SERVICE AGREEMENTS AND ARRANGEMENTS
PREVIOUSLY IN FORCE: IN PRINCIPLE, ALL SUCH AGREEMENTS AND
ARRANGEMENTS MAY BE RENEWED OR AMENDED WITH THE RIGHTS CONTAINED

=
o -

IN SUCH PREVIQUS AGREEMENTS AND ARRANGEMENTS BEING AS FAR ¢
POSSIBLE MAINTAINED:
- NEGOTIATE AND CONCLUDE NEW AIR SERVICE AGREEMENTS PROVIDING
ROUTES FOR AIRLINES INCORPORATED AND HAVING THEIR PRINCIPAL PLACE
JF BUSINESS IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGIJN AND
RIGHTS FOR OVERFLIGHTS AND TECHNICAL STOPS: AND
- NEGOTIATE AND CONCLUDE PROVISIONAL ARRANGEMENTS WHERE NO AIR
SERVICE AGREEMENT WITH A FOREIGN STATE OR OTHER REGION IS IN
FORCE.
ALL SCHEDULED AIR SERVICES TO, FROM OR THROUGH THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION WHICH DO NOT OPERATE TO, FROM OR
THROUGH THE MAINLAND OF CHINA SHALL BE REGULATED BY AIR SERVICE
AGREEMENTS OR PROVISIONAL ARRANGEMENTS REFERFED TO IN THIS
PARAGRAPH.

THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT SHALL GIVE THE HONG S-£CIAL
ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT THE AUTHORITY TO:
- NEGOTIATE AND CONCLUDE WITH OTHER AUTHORITIES ALL ARRANGEMENTS
CONCERNING THE IMPLEMENTATION OF THE ABOVE AIR SERVICE AGREEMENTS
AND PROVISIONAL ARRANGEMENTS:
- ISSUE LICENCES TO AIRLINES INCORPORATED AND HAVING THEIR
PRINCIPAL PLACE OF BUSINESS IN THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION:
- DESIGNATE SUCH AIRLINES UNDER THE ABOVE AIR SERVICE AGREEMENTS
AND PROVISIONAL ARRANGEMENTS: AND
- ISSUE PERMITS TO FOREIGN AIRLINES FOR SERVICES OTHER THAN THOSE
TO, FROM OR THROUGH THE MAINLAND OF CHINA.

X

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL MAINTAIN THE
EDUCATIONAL SYSTEM PREVIOQUSLY PRACTISED IN HONG KONG, THE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT SHALL ON ITS
OWN DECIDE POLICIES IN THE -FIELDS OF CULTURE, EDUCATION, SCIENCE
AND TECHNOLOGY, INCLUDING POLICIES REGARDING'THE EDUCATI ONAL

»
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SYSTEM AND ITS ADMINISTRATION, THE LANGUAGE OF INSTRUCTION, THE i
ALLOCATIION OF FUNDS, THE EXAMINATION SYSTEM, THE SYSTEM OF ’
ACADEMIC AWARDS AND THE RECOGNITIJN OF EDUCATIONAL AND

TECHNOLOGICAL QUALIFICATIONS, INSTITUTIONS OF ALL XKINDS

INCLUDING THOSE RUN BY RELIGIOUS AND COMMUNITY JRGANISATIONS, MAY

RETAIN THEIR AUTONOMY, THEY MAY CONTINUE TO RECRUIT STAFE AND

USE TEACHING MATERIALS FROM QUTSIDE THE HONG KONG SPEClAL
ADMINISTRATIVE REGION, STUDENTS SQALL ENJOY FREEDCM OF CHOI
EDUCATICON AND FREEDOM T2 PURSUE THEIR EDUCATICON QUTSIDE THE H
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION,.,

£l

SUBJECT TO THE PRINCIPLE THAT FOREIGN AFFAIRS ARE THE
RESPONSIBILITY OF THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT,
REPRESENTATIVES OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGICN
GOVERNMENT MAY PARTICIPATE AS MEMBERS OF DELEGATIONS OF Twe
GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF. CHINA, IN NEGOTIATIONS AT
THE DIPLOMATIC LEVEL DIRECTLY AFFECTING THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION CONDUCTED BY THE CENTRAL PEOPLE’S
GOVERNMENT. THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION MAY ON
ITS OWN, USING THE NAME ’HONG KONG, CHINA’ MAINTAIN AND DEVELOP
RELATIONS AND CONCLUDE AND IMPLEMENT AGREEMENTS WITY STATES,
REGIONS AND RELEVANT INTERNATIONAL ORGANISATIONS IN THE
APPROPRIATE FIELDS, INCLUDING THE ECONOMIC, TRADE, FINANCIAL AND
MONETARY, SHIPPING, COMMUNICATIONS, TOURISTIC, CULTURAL AND
SPORTING FIELDS. REPRESENTATIVES OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT MAY PARTICIPATE, AS MEMBERS OF
DELEGATIONS OF THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA,
IN INTERNATIONAL ORGANISATIONS OR CONFERENCES IN APPROPRIATE
FIELDS LIMITED TO STATES AND AFFECTING THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION, OR MAY ATTEND IN SUCH OTHER CAPACITY AS
MAY BE PERMITTED BY THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT AND THE
ORGANISATION OR CONFERENCE CONCERNED AND MAY EXPRESS THEIR VIEWS
IN THE NAME OF ’*HONG KONG, CHINA’, THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION MAY, USING THE NAME ’*HONG KONG, CHINA’
PARTICIPATE IN INTERNATIONAL ORGANISATIONS AND CONFERENCES NOT
LIMITED TO STATES.

THE APPLICATION TO THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
OF INTERNATIONAL AGREEMENTS TO WHICH THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA IS OR BECOMES A PARTY SHALL BE DECIDED BY THE CENTRAL
PEOPLE’S GOVERNMENT, IN ACCORDANCE WITH THE CIRCUMSTANCES AND
NEEDS OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, AND AFTER
SEEKING THE VIEWS OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
GOVERNMENT,., INTERNATIONAL AGREEMENTS TO WHICH THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA IS NOT A PARTY BUT WHICH ARE IMPLEMENTED IN

[ g%
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HONG KONG MAY REMAIN IMPLEMENTED IN THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION, THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT SHALL, AS
NECESSARY, AUTHORISE AND ASSIST THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT TO MAKE APPROPRIATE ARRANGEMENTS
FOR THE APPLICATION TO THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION OF OTHER RELEVANT INTERNATIONAL AGREEMENTS. THE CENTRAL
PEOPLE’S GOVERNMENT SHALL TAKE THE NECESSARY STEPS TO ENSURE THAT
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION SHALL CONTINUE TOQ
RETAIN ITS STATUS IN AN APPROPRIATE CAPACITY IN THOSE
INTERNATIONAL ORGANISATIONS OF WHICH THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA IS & MEMBER AND IN WHICH HONG KONG PARTICIPATES IN ONE
CAPACITY OR ANOTHER., THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT SHALL,
WHERE NECESSARY, FACILITATE THE CONTINUED PARTICIPATION OF THE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION IN AN APPROPRIATE
CAPACITY IN THOSE INTERNATIONAL ORGANISATIONS IN WHICH HONG KONG
IS A PARTICIPANT IN ONE CAPACITY OR ANOTHER, BUT OF WHICH THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA IS NOT A MEMBER.

FOREIGN CONSULAR AND OTHER OFFICIAL OR SEMI=-OFFICIAL MISSIONS
MAY BE ESTABLISHED IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
WITH THE APPROVAL OF THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT. CONSULAR
AND OTHER OFFICIAL MISSIONS ESTABLISHED IN HONG KONG BY STATES
WHICH HAVE ESTABLISHED FORMAL DIPLOMATIC RELATIONS WITH THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA MAY BE MAINTAINED. ACCORDING TO THE
CIRCUMSTANCES OF EACH CASE, CONSULAR AND OTHER OFFICIAL MISSIONS
OF STATES HAVING NO FORMAL DIPLOMATIC RELATIONS WITH THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA MAY EITHER BE MAINTAINED OR CHANGED TO
SEMI-OFFICIAL MISSIONS, STATES NOT RECOGNISED BY THE PEOPLE’S
REPUBLIC OF CHINA CAN ONLY ESTABLISH NON-GOVERNMENTAL
INSTITUTIONS.

THE UNITED KINGDOM MAY ESTABLISH A CONSULATE-GENERAL IN THE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION,

X1

THE MAINTENANCE OF PUBLIC ORDER IN THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION SHALL BE THE RESPONSIBILITY OF THE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT. MILITARY
FORCES SENT BY THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT TO BE STATIONED IN
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION FOR THE PURPOSE OF
DEFENCE SHALL NOT INTERFERE IN THE INTERNAL AFFAIRS OF THE HONG
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION. EXPENDITURE FOR THESE
MILITARY FORCES SHALL BE BORNE BY THE CENTRAL PEOPLE’S
GOVERNMENT.

X110

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT SHALL
PROTECT THE RIGHTS AND FREEDOMS OF INHABITANTS AND OTHER PERSONS
IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION ACCORDING TO LAW.
THE YONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT SHALL

/ MAINTAIN
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MAINTAIN THE RIGHTS AND FREEDOMS AS PROVIDED FOR BY THE LAWS
PREVIOUSLY IN FORCE IN 4ONG KONG, INCLUDING FREEDOM OF THE . :
PERSON, OF SPEECH, OF THE PRESS, OF ASSEMBLY, OF ASSOCIATION, TO '
SORM AND JOIN TRADE UNIONS, OF CJQRCSPONDENCC, OF TRAVEL, OF
MOVEMENT, OF STRIKE, OF DEMONSTRATION, OF CHOICE OF OCCUPATION,
OF ACADEMIC RESEARCH, OF BELIEF, INVIOLABILITY OF THE WOME, THE
FREEDOM TO MARRY AND THE RIGHT TO RAISE A FAMILY FREELY.

EVERY PERSON SHALL HAVE THE RIGHT TO CONFIDENTIAL LEGAL
ADVICE, ACCESS TO THE COURTS, REPRESENTATION IN THE COURTS BY
LAWYERS OF WIS CHOICE, AND TO OBTAIN JUDICIAL REMEDIES. EVERY
PERSON SHALL HAVE THE RIGHT TO CHALLENGE THE ACTIONS OF THE
EXECUTIVE IN THE COURTS. |

RELIGIOUS ORGANISATIONS AND BELIEVERS MAY MAINTAIN THEIR
RELATIONS WITH RELIGIQUS ORGANISATIONS AND BELIEVERS ELSEWHERE,
AND SCHOOLS, HOSPITALS AND WELFARE INSTITUTIONS RUN BY RELIGIOUS
ORGANISATIONS MAY BE CONTINUED. THE RELATIONSHIP RETWEEN
RELIGIOUS ORGANISATIONS IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION AND THOSE IN OTHER PARTS OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
SHALL BE BASED ON THE PRINCIPLES OF NON-SUBORDINATION,

NON- | NTERFERENCE AND MUTUAL RESPECT.

THE PROVISIONS OF THE INTERNATIONAL COVENANT ON CIVIL AND
POLITICAL RIGHTS AND THE INTERNATIONAL COVENANT ON ECONOMIC,
SOCIAL AND CULTURAL RIGHTS AS APPLIED TO HONG KONG SHALL REMAIN
IN FORCE.

X1V

THE FOLLOWING CATEGORIES OF PERSONS SHALL HAVE THE RIGHT OF
ABODE IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, AND, IN
ACCORDANCE WITH THE LAW OF THE HONG KONG- SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION, BE QUALIFIED TO OBTAIN PERMANENT IDENTITY CARDS ISSUED BY
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT, WHICH
STATE THEIR RIGHT OF ABODE: - ALL CHINESE NATIONALS WHO WERE BORN
OR WHO HAVE ORDINARILY RESIDED IN HONG KONG BEFORE OR AFTER THE
ESTABLISHMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION FOR
A CONTINUOUS PERIOD OF 7 YEARS OR MORE, AND PERSONS OF CHINESE
NATIONALITY BORN OUTSIDE HONG KONG OF SUCH CHINESE NATIONALS:

- ALL OTHER PERSONS WHO HAVE ORDINARILY RESIDED IN HONG KONG
BEFORE OR AFTER THE ESTABLISHMENT OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION FOR A CONTINUOUS PERIOD OF 7 YEARS OR MORE
AND WHO HAVE TAKEN HONG KONG AS THEIR PLACE OF PERMANENT
RESIDENCE BEFORE OR AFTER THE ESTABLISHMENT OF THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, AND PERSONS UNDER 21 YEARS OF AGE
WHO WERE BORN OF SUCH PERSONS IN HONG KONG BEFORE OR AFTER THE
ESTABLISHMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION:

/ - ANY OTHER
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— ANY OTHER PERSONS WHO HAD THE RIGHT OF ABODE ONLY IN HONG KONG
BEFORE THE ESTABLISHMENT OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REG1ON.

THUE CENTRAL PSOPLE’S GOVERNMENT SHALL AUTHORISE THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT TO ISSUE, IN ACCIRDANCE
WITH THE LAW, PASSPORTS OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION OF THE PEOPLEZ’S REPUBLIC OF CHINA TO ALL CHINESE NATIONALS
WHO HOLD PERMANENT IDENTITY CARDS OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION, AND TRAVEL DOCUMENTS OF THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION OF THE PESOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
TO ALL OTHER PERSONS LAWFULLY RESIDING IN-THE THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION, THE ABOVE PASSPORTS AND DOCUMENTS
SHALL BE VALID FOR ALL STATES AND REGIONS AND SHALL RECORD THE
HOLDER’S RIGHT TO RETURN TO THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION.

FOR THE PURPOSE OF TRAVELLING TO AND FROM THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGIIN, RESIDENTS OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION MAY USE TRAVEL DOCUMENTS ISSUED BY THE HONG
KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT OR BY OTHER
COMPETENT AUTHORITIES OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA, OR OF
OTHER STATES. HOLDERS OF PERMANENT IDENTITY CARDS OF THE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION MAY HAVE THIS FACT STATED
IN THEIR TRAVEL DOCUMENTS AS EVIDENCE THAT THE HOLDERS HAVE THE
RIGHT OF ABODE IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION,

ENTRY INTO THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATTVE REGION OF
PERSONS FROM OTHER PARTS OF CHINA SHALL CONTINUE TO BE REGULATED
IN ACCORDANCE WITH THE PRESENT PRACTICE.

THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT MAY
APPLY IMMIGRATION CONTROLS ON ENTRY, STAY—IN AND DEPARTURE FROM
THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION BY PERSONS FROM
FOREIGN STATES AND REGIONS,

UNLESS RESTRAINED BY LAW, HOLDERS OF VALID TRAVEL DOCUMENTS
SHALL BE FREE TO LEAVE THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION WITHOUT SPECIAL AUTHORISATION.

THE CENTRAL PEOPLE’S GOVERNMENT SHALL ASSIST OR AUTHORISE
HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT TO CONCLUDE
VISA ABOLITION AGREEMENTS WITH STATES OR REGIONS.

ANNEX |1 SINO=BRITISH JOINT LIAISON GROUP

1. IN FURTHERANCE OF THEIR COMMON AIM_AND IN ORDER TO ENSURE A
SMOOTH TRANSFER OF GOVERNMENT IN 1997, THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA HAVE AGREED TO CONTINUE THEIR DISCUSSIONS IN A FRIENDLY
SPIRIT AND TO DEVELOP THE COOPERATIVE RELATIONSHIP WHICH ALREADY

/ EXISTS
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EXISTS BETWEEN THE TwO GOVERNMENTS OVER HONG KONG WITH A VIEW TO

THE EFFECTIVE IMPLEMENTATION OF THE JOINT DECLARATION, | :
2. IN ORDER TO MEET THE REQUIREMENTS FOR LIAISON, CONSULTATION ’
AND THE EXCHANGE OF INFORMATION, THE TWO GOVERNMENTS HAVE AGREED

TO SET UP A JOINT LIAISON GROUP,

3. THE FUNCTIONS OF THE JOINT LIAISON GROUP SHALL 3%:

(A) TO CONDUCT CONSULTATIONS ON THE IMPLEMENTATION OF THE JOINT
DECLARATION:

(3) TO DISCUSS MATTERS RELATING TO THE SMOOTH TRANSF
GOVERNMENT IN 1997:

(C) TO EXCHANGE INFORMATION AND CONDUCT CONSULTATIONS ON SUCH
SUBJECTS AS MAY BE AGREED 3Y THE TwO SIDES.

MATTERS ON wHICH THERE IS DISAGREEMENT IN THE JOINT LIASON GROUP

ITI

—— e

SHALL BE REFERRED TO THE TWJ GOVERNMENTS FOR SOLUTION THROUGH
CONSULTATIONS.

4L, MATTERS FOR CONSIDERATION DURING THE FIRST HALF OF THE PERIOD

BETWEEN THE ESTABLISHMENT OF THE JOINT LIAISON GROUP AND 1 JULY

1997 SHALL INCLUDE:

(A) ACTION TO BE TAKEN BY THE TwO GOVERNMENTS TO ENABLE THE HONG

KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION TO MAINTAIN ITS ECONOMIC

RELATIONS AS A SEPARATE CUSTOMS TERRITORY, AND IN PARTICULAR TO

ENSURE THE MAINTENANCE OF HONG KONG’S PARTICIPATION IN THE

GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE, THE MULTIFIBRE :

ARRANGEMENTS AND OTHER INTERNATIONAL ARRANGEMENTS: AND

(B) ACTION TO BE TAKEN BY THE TWO GOVERNMENTS TO ENSURE THE —
CONTINUED APPLICATION OF INTERNATIONAL RIGHTS AND OBLIGATIONS
AFFECTING HONG KONG,

5. THE TWO GOVERNMENTS HAVE AGREED THAT IN THE SECOND HALF OF
THE PERIOD BETWEEN THE ESTABLISHMENT OF THE JOINT LIAISON GROUP
AND 1 JULY 1997 THERE WILL BE NEED FOR CLOSER COOPERATION, WHICH
WILL THEREFORE BE INTENSIFIED DURING THAT PERIOD, MATTERS FOR
CONSIDERATION DURING THIS SECOND PERIOD SHALL INCLUDE:

(A) PROCEDURES TO BE ADOPTED FOR THE SMOOTH TRANSITION IN 1997:
(B) ACTION TO ASSIST THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
TO MAINTAIN AND DEVELOP ECONOMIC AND CULTURAL RELATIONS AND
CONCLUDE AGREEMENTS ON THESE MATTERS WITH STATES, REGIONS AND
RELEVANT INTERNATIONAL ORGANISATIONS,

6. THE JOINT LIAISON GROUP SHALL BE AN ORGAN FOR LIAISON AND NOT
AN ORGAN OF POWER. IT SHALL PLAY NO PART IN THE ADMINISTRATION
OF HONG KONG OR THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION. NOR
SHALL IT HAVE ANY SUPERVISORY ROLE OVER THAT ADMINISTRATION, THE
MEMBERS AND SUPPORTING STAFF OF THE JOINT LIAISON GROUP SHALL

/ ONLY
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ONLY CONDUCT ACTIVITIES WITHIN THE SCOPE OF THE FUNCTIONS OF THE
JOINT LIAISON GROUP.

7. EACH SIDE SHALL DESIGNATE A SENIOR REPRESENTATIVE, WHO SHALL
BE OF AMBASSADORIAL RANK, AND FOUR OTHER MEMBERS OF THE GROUP.
ERLH SpE My SEry T 2o sinpir S S

8. THE JOINT LIAISON GROUP SHALL BE ESTABLISHED ON TYE ENTRY
INTO FORCE OF THE JOINT DECLARATION, FROM 1 JULY 1988 THE JOINT
LIAISON GROUP SHALL HAVE ITS PRINCIPAL BASE IN HONG KONG, THE
JOINT LIAISON GR0UP SHALL CONTINUE ITS WORK UNTIL 1 JANUARY 2000,
3. THT JOINT LIAISON GROUP SHALL MEET IN RBEIJING, LONDON AND
HONG KONG. IT SHALL MEET AT LEAST 'ONCE IN EACH OF THE THREE
LOCATIONS IN EACH YEAR. THE VENUE FOR EACH MEETING SHALL BE
AGREED BETWEEN THE TwO SIDES.

10. MEMBERS OF THE JOINT LIAISON GROUP SHALL ENJOY DIPLOMATIC
PRIVILEGES AND IMMUNITIES AS APPROPRIATE WHEN IN THE THREE
LOCATIONS. PROCEEDINGS OF THE JOINT LIAISON GROUP SHALL REMAIN
CONFIDENTIAL UNLESS OTHERWISE AGREED BETWEEN THE TwO SIDES.

11. THE JOINT LIAISON GROUP MAY BY AGREEMENT BETWEEN THE TwO
SIDES DECIDE TO SET UP SPECIALIST SUB-GROUPS TO DEAL WITH
PARTICULAR SUBJECTS REQUIRING EXPERT ASSISTANCE.

12. MEETINGS OF THE JOINT LIAISON GROUP AND SUB-GROUPS MAY BE
ATTENDED BY EXPERTS OTHER THAN THE MEMBERS OF THE JOINT LIAISON
GROUP. EACH SIDE SHALL DETERMINE THE COMPOSITION OF ITS
DELEGATION TO PARTICULAR MEETINGS OF THE JOINT LIAISON GROUP OR
SUB-GROUP IN ACCORDANCE WITH THE SUBJECTS TO BE DISCUSSED AND THE
VENUE CHOSEN.

13. THE WORKING PROCEDURES OF THE JOINT LIAISON GROUP SHALL BE
DISCUSSED AND DECIDED UPON BY THE TWO SIDES WITHIN THE GUIDELINES
LAID DOWN IN TH1S ANNEX.

" ANNEX 111 LAND LEASES
THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF THE

PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA HAVE AGREED THAT, WITH EFFECT FROM THE
ENTRY INTO FORCE OF THE JOINT DECLARATION, LAND LEASES IN HONG
KONG AND OTHER RELATED MATTERS SHALL BE DEALT WITH IN ACCORDANCE
WITH THE FOLLOWING PROVISIONS:

1. ALL LEASES OF LAND GRANTED OR DECIDED UPON BEFORE THE ENTRY
INTO FORCE OF THE JOINT DECLARATION AND THOSE GRANTED THEREAFTER
IN ACCORDANCE WITH PARAGRAPHS 2 OR 3 OF THIS ANNEX, AND WHICH
EXTEND BEYOND 30 JUNE 1997, AND ALL RIGHTS IN RELATION TO SUCH
LEASES SHALL CONTINUE TO BE RECOGNISED AND PROTECTED UNDER THE
LAW OF THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION,

2. ALL LEASES OF LAND GRANTED BY THE BRITISH HONG KONG
GOVERNMENT NOT CONTAINING A RIGHT OF RENEWAL THAT EXPIRE BEFORE
30 JUNE 1997, EXCEPT SHORT TERM TENANCIES AND LEASES FOR SPECIAL

/" PURPOSES,
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PURPOSES, MAY BE EXTENDED IF THE LESSEE SO WISHES FOR A PERI 0D
EXPIRING NOT LATER THAN 30 JUNE 2047 WITHOUT PAYMENT OF AN
ADDITIONAL PREMIUM, AN ANNUAL RENT SHALL BE CHARGED FROM THE
DATE OF EXTENSION EQUIVALENT TO 3 PE® CENT OF THE RATEARLE VALUE
OF THE PROPERTY AT THAT DATE, ADJUSTED IN STEP WITH ANY CHANGES
IN THE RATEABLE VALUE THEREAFTER. IN THE CASE OF OLD SCHEDULE
LOTS, VILLAGE LOTS, SMALL HOUSES AND SIMILAR RURAL HOLDINGS,
WHERE THE PROPERTY WAS ON 20 JUNE 1984 HELD BY, OR, IN THE CASE
OF SMALL HOUSES GRANTED AFTER THAT DATE, THE PROPERTY IS GRANTED
TO, A PERSON DESCENDED THROUGH THE MALE LINE FROM A PERSON WHO
WAS IN 1858 A RESIDENT OF AN SSTARLISHED VILLAGE IN HONG KONG,
THE RENT SHALL REMAIN UNCHANGED SO LONG AS THE PROPERTY IS HELD
BY THAT PERSON OR BY ONE OF HIS LAWFUL SUCCESSORS IN THE MALE
LINE. WHERE LEASES OF LAND NOT HAVING A RIGHT OF RENEWAL EXPIRE
AFTER 30 JUNE 1997, THEY SHYALL BE DEALT WITH IN ACCORDANCE WITH
THE RELEVANT LAND LAWS AND POLICIES OF THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION,

3. FROM THE ENTRY INTO FORCE OF THIS JOINT DECLARATION UNTIL 30
JUNE 1997, NEW LEASES OF LAND MAY BE GRANTED BY THE BRITISH HONG
KONG GOVERNMENT FOR TERMS EXPIRING NOT LATER THAN 30 JUNE 2047,
SUCH LEASES SHALL BE GRANTED AT A PREMIUM AND NOMINAL RENTAL
UNTIL 30 JUNE 1997, AFTER WHICH DATE THEY SHALL NOT REQUIRE g
PAYMENT OF AN ADDITIONAL PREMIUM BUT AN ANNUAL RENT EQUIVALENT

3 PER CENT OF THE RATEABLE VALUE OF THE PROPERTY AT THAT DATE,
ADJUSTED IN STEP WITH CHANGES IN THE RATEABLE VALUE THEREAFTER,
SHALL BE CHARGED.

4, THE TOTAL AMOUNT OF NEW LAND TO BE GRANTED UNDER PARAGRAPH 3
OF THIS ANNEX SHALL BE LIMITED TO 50 HECTARES A YEAR (EXCLUDING
LAND TO BE GRANTED TO THE HONG KONG HOUSING AUTHORITY FOR PUBLIC
RENTAL HOUSING) FROM THE ENTRY INTO FORCE OF THE JOINT
DECLARATION UNTIL 30 JUNE 1997.

5. MODIFICATIONS OF THE CONDITIONS SPECIFIED IN LEASES GRANTED
BY THE BRITISH HONG KONG GOVERNMENT MAY CONTINUE TO BE GRANTED
BEFORE 1 JULY 1997 AT A PREMIUM EQUIVALENT TO THE DIFFERENCE
BETWEEN THE VALUE OF THE LAND UNDER THE PREVIOUS CONDITIONS AND
ITS VALUE UNDER THE MODIFIED CONDITIONS,

6. FROM THE ENTRY INTO FORCE OF THE JOINT DECLARATION UNTIL 30
JUNE 1997, PREMIUM INCOME OBTAINED BY THE BRITISH HONG KONG
GOVERNMENT FROM LAND TRANSACTIONS SHALL, AFTER DEDUCTION OF THE
AVERAGE COST OF LAND PRODUCTION BE SHARED EQUALLY BETWEEN THE
BRITISH HONG KONG GOVERNMENT AND THE FUTURE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT. ALL THE INCOME OBTAINED BY THE
BRITISH HONG KONG GOVERNMENT, INCLUDING THE AMOUNT OF THE ABOVE
MENTI ONED DEDUCTION, SHALL, BE PUT INTO THE CAPITAL WORKS RESERVE
FUND FOR THE FINANCING OF LAND DEVELOPMENT AND PUBLIC WORKS I[N
HONG KONG. THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
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GUVERNMENT’S SHARE OF THE PREMIUM INCOME SHALL BE DEPOSITED IN
BANKS INCORPORATED IN 4ONG KONG AND SHALL NOT BE DRAWN ON EXCEPT
FOR THE FINANCING OF LAND DEVELOPMENT AND PUBLIC WORKS IN HONG
KONG IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF PARAGRAPH 7(D) OF THIS
ANNEX,

7. A LAND COMMISSION SHALL BE ESTABLISHED IN HONG KONG
IMMEDIATELY UPON THE ENTRY INTO FORCE OF THE JOINT DECLARATION,
THE LAND COMMISSION SHALL BE COMPOSED OF AN EQUAL NUMBER OF
OFFICIALS DESIGNATED RESPECTIVELY BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF THE PEJPLE’S REPUBLIC JF CHINA
TIGETHER WITH NECESSARY SUPPORTING STAFF, THE OFFICIALS OF THE
TWwO SIDES SHALL BE RESPONSIBLE TO THEIR RESPECTIVE GOVERNMENTS,
THE LAND COMMISSION SHALL BE DISSOLVED ON 30 JUNE 1997.

THE TERMS OF REFERENCE OF THE LAND COMMISSION SHALL BE:

(A) TO CONDUCT CONSULTATIONS ON THE IMPLEMENTATION OF THIS ANNEX:
(B) TO MONITOR OBSERVANCE OF THE LIMIT SPECIFIED IN PARAGRAPH &
OF THIS ANNEX, THE AMOUNT OF LAND GRANTED TO THE HONG KONG
HOUSING AUTHOIRITY FOR PUBLIC RENTAL HOUSING, AND THE DIVISION AND
USE OF PREMIUM INCOME REFERRED TO IN PARAGRAPH 6 OF THIS ANNEX:
(C) TO CONSIDER AND DECIDE ON PROPOSALS FROM THE BRITISH HONG
KONG GOVERNMENT FOR INCREASING THE LIMIT REFERRED TO IN PARAGRAPH
4 OF THIS ANNEX:

(D) TO EXAMINE PROPQOSALS FOR DRAWING ON THE HONG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGION GOVERNMENT’S SHARE OF PREMIUM INCOME
REFERRED TO IN PARAGRAPH 6 OF THIS ANNEX AND TO MAKE
RECOMMENDATIONS TO THE CHINESE SIDE FOR DECISION,

MATTERS ON WHICH THERE IS DISAGREEMENT IN THE LAND COMMISSION
SHALL BE REFERRED T3 THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM AND THE
GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA FOR DECISION,

8. SPECIFIC DETAILS REGARDING THE ESTABLISHMENT OF THE LAND
COMMISSION SHALL BE FINALISED SEPARATELY BY THE TwO SIDES THROUGH
CONSULTATIONS.

EXCHANGE OF MEMORANDA

(A) UNITED KINGDOM MEMORANDUM

MEMORANDUM

IN CONNECTION WITH THE JOINT DECLARATION OF THE

GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA ON
THE QUESTION OF HONG KONG TO BE SIGNED THIS DAY, THE GOVERNMENT
OF THE UNITED KINGDOM DECLARES THAT, SUBJECT TO THE COMPLETION OF
THE NECESSARY AMENDMENTS TO THE RELEVANT UNITED KINGDOM
LEGISLATION:

(A) ALL PERESONS wHO ON 30 JUNE 1997 ARE, BY VIRTUE OF A
CONNECTION WITH HONG KONG, BRITISH DEPENDENT TERRITORIES CITIZENS
(BDTCS) UNDER THE LAW IN FORCE IN THE UNITED KINGDOM WILL CEASE
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TO BE BDTCS WITH EFFECT FROM 1 JukyY 1997, BUT WILL BE ELIéIELE T2
RETAIN AN APPROPRIATE STATUS WHICH, WITHOUT CONFERRING THE RIGHT
OF ABODE IN THE UNITED KINGDOM, WILL ENTITLE THEM TO CONTINUE TO
USE PASSPORTS ISSUED RY THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM,
THIS STATUS WILL BE ACQUIRED BY SUCH PERSONS ONLY IF THEY HOLD OR
ARE INCLUDED IN SUCH A BRITISH PASSPORT ISSUED BEFORE 1 JULY
1997, EXCEPT THAT ELIGIBLE PSRSONS BORN ON OR AFTER 1 JANUARY
1997 BUT RBREFORE 1 JULY 1937 MaYy OBTAIN OR RE [NCLUDED IN SUCH A
PASSPORT UP TO 31 DECEMBER 1997,

(B) NO PERSON wiLL ACQUIRE RDTC STATUS ON OR AFTER 1 JULY 1997 BY
VIRTUE OF A CONNECTIIN wITH HONG KONG, NO PERSON RO3N IN OR
AFTER 1 JULY 1997 wlLL ACQUIRE TH4E STATUS REFERRED TOJ AS BEING
APPROPRIATE IN SUB-PARAGRAPH (A).

(C) UNITED KINGDOM CONSULAR OFFICIALS IN THE HOUNG KONG SPECIAL
ADMINISTRATIVE REGIION AND ESLSEWHERE MAY RENEW AND REPLACE
PASSPURTS JF PERSONS MENTIONED IN SUB=-PARAGRAPH (A) AND MAY ALSO
ISSUE THEM TO PERSONS, BORN BEFURE 1 JULY 1997 OF SUCH PERSONS,
WHO HAD PREVIOUSLY BEEN INCLUDED IN THE PASSPORT OF THEIR PARENT.
(D) THOSE wHQO HAVE OBTAINED OR BEEN INCLUDED IN PASSPORTS ISSUED
BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM UNDER SUB-PARAGRAPHS (A)
AND (C) WILL BE ENTITLED TO RECEIVE, UPON REQUEST, BRITISH
CONSULAR SERVICES AND PROTECTION WHEN IN THIRD COUNTRIES,

(B) CHINESE MEMORANDUM

THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA HAS RECEIVED THE
MEMORANDUM FROM THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF

GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND DATED ceeescescscesess 1984,
UNDER THE NATIONALITY LAW OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA, ALL
HONG KONG CHINESE COMPATRIOTS, WHETHER THEY ARE HOLDERS OF THE
'BRITISH DEPENDENT TERRITORIES CITIZENS? PASSPORT’ OR NOT, ARE
CHINESE NATIONALS,

TAKING ACCOUNT OF THE HISTORICAL BACKGROUND OF HONG KONG AND ITS
REALITIES, THE COMPETENT AUTHORITIES OF THE GOVERNMENT OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA WILL, WITH EFFECT FROM 1 JULY 1997
PERMIT CHINESE NATIONALS IN HONG KONG WHO WERE PREVIOUSLY CALLED
'BRITISH DEPENDENT TERRITORIES CITIZENS? TO USE TRAVEL DOCUMENTS
ISSUED BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM FOR THE PURPOSE OF
TRAVELLING TO OTHER STATES AND REGIONS,

THE ABOVE CHINESE NATIONALS WILL NOT BE ENTITLED TO BRITISH
CONSULAR PROTECTION IN THE HONG KONG SPECIAL ADMINISTRATIVE
REGION AND OTHER PARTS OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA ON
ACCOUNT OF THEIR HOLDING THE ABOUVE-MENTIONED BRITISH TRAVEL
DOCUMENTS.

HOWE
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STATEMENT ON THE UK-PRC
AGREEMENT ON THE FUTURE OF HONG KONG

The U.S. Government welcomes the successful conclusion of
_two years of negotiations between the United Kingdom and the

People's Republic of China over the future of Hong Kong.

The U.S. aas a strong interest in the continued stability
and prosperity of Hong Kong and believes the agreement will
provide a solid foundation for Hong Kong's enduring future
pfogress. In this regard, we have noted statements by both
sides indicating that Hong Kong's way of life will be
guaranteed for fifty years from 1997 and that systems existing

in Hong Kong will continue in the Special Administrative Region.

We expect the American business communities, both in the
United States and Hong Kong, will see in this agreement good

reason for sustained confidence in the future of Hong Kong as

-

-

an attractive and thriving commercial center.

The U.S. will provide any assistance it can, in close
cooperation with the United Kingdom and the People's Republic
of China, to maintain Hong Kong's appropriate participation in
international bodies. |
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